
33. DOKLADNI LIST 
Kdor želi, kako oznanilo v dokladni list natisniti in Novicam perdjati, plača za vsako verstico z navadnimi 
srednjimi čerkami 4 kr.,6e oznanilo le enkrat natisniti da; dvakrat 5 kr. trikrat pa 6kr.;za vsakkratni natis 
se še 10 kr. za kolek (Atempel) po novi postavi za plačati. J. Blaznik. 

(108) Na znanje . (1) 

V L j u b l j a n i v tiskarnici g. Jožefa Blaznika 
je ravno na svetlo prišel in se dobi t u k a j , kakor 
tudi v sledečih bukvarnicah: v Cel j i pri g. 
GeigerjUj v M a r b u r g i pri Lejrerju, v S l o -
venj im g r a d c u pri g. Ztavadski^ v R a d g o n u 
pri g. Weizingerju, v C e l o v c u pri g. IŠigrnundu, 
v G o r i c i pri g. Soharju^ v N o v i m M e s t u pri 
g. Wepušteku, v P o s t o j n i v bukvarnici g. Jož. 
Bla%nika: 

Koledarčik slovenski 
za leto 1852, 
Na svitlo dal 

doktor Janez Kleitveis. 
Cena mehko vezaniga v posebno ličnim zavitku 

2 4 kraje. — Terdo vezaniga s poslačenim obrez-
kam 3£ kraje. 

^Koledarčik slovenski", natisnjen na lepim belim 
popirju v osmerki, pri kterim je Blaznikova tis— 
karnica vnovič umetnost ličniga natisa pokazala, 
razpade v dva poglavna dela. 

P e r v i ali prav za prav koledarski del zapo-
pade vse , kar je za pratiko celiga leta potreba. 
Vsakimu mescu je ena stran odločena, na kteri so 
za vsak dan svetniki imenovani, delavniki so s 
eernimi, nedelje in praznike pa s o z r u d e č i m i 
pismenkami natisnjeni; evangelji so za vsako ne
deljo posebej zaznamovani. Zraven tega je na 
ravno tisti strani vsakimu mescu s p r e m i n l u n e , 
s t o p s o n c a v nebno znamnje, d o l g o s t d n e v a , 
in (kar že m o r a v vsaki pratiki bitij) tudi v r e 
me no s t po Knauerju in Heršeljnu pridjana. 

Vsakimu mescu je poleg tega ena stran b e l i g a 
p o p i r j a odločena z nadpisam „dnevn ik" , da si 
bo lahko vsakdo vsak mesec potrebne zapomnice 
va-nj zapisoval. 

Kar pa še pri nobenim s l o v e n s k i m kole-
derju ali pratki ni bilo, in kar bi utegnilo vsim 
lastnikam koledarčka posebno všeč biti, je , da vsak 
mesec je z rudečimi pismenkami v navadnim 
latinskim jeziku (januar, februar i. t. d.) napisan, 
okoli tega poglavniga imena pa stoji: kakor se 
tisti mesec v s l o v e n s k i m , kako v i l i r s k i m , 
kako v če šk im, kako v p o l j s k i m , kako v r u 
s k i m , kako v n e m š k i m , kako v l a š k i m , kako 
v m a d ž a r s k i m , kako v f r a n c o s k i m in kako 
v a n g l e š k i m jeziku — tedaj v 11 jezicih ime
nuje. 

Pridjane so temu pratičnimu delu še m r a k -
n j e n j e p i h o d n j i g a leta, zaznamnik pričetja 
četernih l e t n i h dob, p r a z n i k i , ki so le vposa-
mesnih austrianskih deželah po d e ž e l n i m p a -
t r o n u zapovedani, nekteri prestopni prazniki v 
letu 1 8 5 3 , ko lek fštempelj) za denarne zneske 
po novi postavi, i. t. d. 

Za tem sledi na d r u ž i m d e l u r o d o s l o v j e 
p r e s v i t l e v l a d a j o č e a u s t r i a n s k e h i š e , to 
je , rodoslovje cesarja in vse njegove žive žlahte. 

Za tem pridejo l e p o z n a n s k e r e c i v prozi in 
poezii, namreč: 

Od kod ime » k o l e d a r " a l i „k o l en d a r" . 
Od kod ime „ p r a t i k a " . 
B e s e d i c a o i m e n i h m e s e o v . 
P e r v a p e s e m K o s e s k i g a ( P o t a ž b a ) . 
P o s l e d n j a še n i k d a r n a t i s n j e n a p e s e m 

P r e š e r n o v a ( „ P a r i z i n e " tisti odlom, v 
kterim Azo Parizino in Hugota pred sodbo 
poklice). 

N a r o d s k e p e s m i s l o v a n s k i h n a r o d o v 
a u s t r i a n s k i g a c e s a r s t v a ; na eni strani stoji 
pesem v i z v i r n i m jeziku, na drugi strani nji 
ravno vštric pa v s lo v e n s k i j e z i k prestavljena. 

Ceska „Sirotek" (Sirotek). 
Moravska „Wyminowani" (Pogoji). 
Slovaška „Barbora" (Barbara). 
Poljska „Przemiany" (Spremini). 
Rusinska „Krakowiak" (Krakoviak). 
Serbska „Mladoženi" (Ženin). 
Horvatska „ Vojni novak,, (rekrut). 

Te pesmice , kterih nektere so za serce, 
nektere pa za kratek čas, so za pokušnjo dane 
primerjati različnosti in enakosti naših slovanskih 
narečij in zvediti, s kterimi je naše slovensko v 
nar bližniši žlahti. 

Poslednjič zapoje »koledarček" tudi eno pes
mico z imenam „ K d a j " , ki je s „posvečenjem" so
glasna. K p r e j e t n i m u n a p e v u slavno znane viže 
„Podebradska" za k l a v i r so besede Fr. C e g n a r -
j e v e složene. 

To je zapopadek »koledarčka", ki bi utegnil 
po obsežku in po obliki za n o v o l e t n e d a r i l a 
(kolede) Slovencam in Slovenkam ves pripraven 
biti. Na čelu ima naslednje p o s v e č e n j e , s kterim 
to naznanilo sklenemo: 

Pervokrat se ,,koledarčik slovenski" približa 
v ti obliki k Vam, dragi domorodci in mile domo-
rodke! Pred malo tedni še celo tega sanjal ni, da 
bo [šel po svetu. Ali — ko je slišal, da bratec 
njegov lanski hoče letos doma ostati, se je spravil 
urno na pot; je nabral, kar je v naglici mogel in 
spletel si venec — ne brez krasnih cvetlic — ki 
ga Vam poda za novo, Bog daj! veselo leto. 

Ali, dragi d o m o r o d c i ! to Vam „ko!edarčik ,; 

brez ovinkov pove (le prosi, d a j e zavoljo tega 
pri Vas ne zameri): dane želi le samih Vas ob
iskati, ne le samim Vam se prikupiti; njegove 
iskrene želje so — očitno jih pove — da bi tudi 
h č e r k e naše mile matere Slave ga prijazno spre
jele. 

Pokloni se tedaj „koledarčik slovenski" tudi 
b l a g i m S l o v e n k a m ; naj mu dobrovoljno odlo
čijo mestice med ličnimi „almanahi" ptujih jezikov 
Saj je krotak, kakor ves narod njegov, in ne sov
raži nikogar. „Bodimo p r a v i č n i p r a v i č n i m u 
„p tu j imu — je geslo njegovo; — ker k d o r 
p t u j e s p o š t u j e , z n a n a r bo l je svo je c e n i t i 
in l j u b i t i . " 

Ker je pa „koledarčiku skoz in skoz pošten 
Slovenec, jo pa ludi odkritoserčno pove: zakaj mu 
je toliko mar, da ga tudi S l o v e n k e prijazno 
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sprejmejo. Niso te želje brez preljubja za naš slo
venski narod. Kakor, po starim pregovoru, go
spodinja tri vogle hiše podpira, tako tudi našemile 
domorodke, — oj, da bi jih brez števila veliko bilo ! 
— znajo biti slovenšini močna podpora. Domača reč 
— misli „koledarčiku - bo takrat nar krasniši 
cvetela, ko bomo vidili v rokah iskrenih rojakinj 
vsaciga stana tudi s l a v e n s ke knjižice, — ko 
bojo one prepevale zraven druzih pesem tudi s l a -
v e n s k e pesmice. Prepričale se bojo, da tudi 
jezik častitljive matere Slave je lep, — da tudi 
slavenske so lepe. 

To želi domovini iz serca „koledarčik sloven
ski", ter se prijazno priporoči blagim domorodkam 
in verlim domorodcam. 

(104.) (2) 
Čast i t im g. udam krajnske kmetijske 

družbe! 
Ker se konec leta 1851 bliža, se prosijo 

častiti udje kmetijske družbe, da naj po §. 9. 
družbinih postav letni donesek z 2 goldinarjama 
družbini denarnici odrajtati blagovolijo. Na deželi 
stanujoči g. udje naj ga odrajtajo g. p r e d s t o j 
niku p o d r u ž n i c e , v L j u b l j a n i prebivajoči 
pa, če ga ne plačajo neposredno v družbini pisar-
nici (v Salendrovih ulicah JV& 195. 2. nadstropju) 
naj ga pa odrajtajo najeti osebi, ki bo doneske 
mestnih g. udov pobirala. 

Odglavniga odbora krajnske kmetijske družbe 
v Ljubljani 19. oktobra 1851. 

(109) Vinoprodaja. (1) 

19. in 20. dan listopada tekočiga leta bo na 
P tujim v gostivnici „zum Lam m" dopoldne od 
9. do 12. ure 600 austrianskih veder O t oš k i ga 
v ina flnsulaner Weine) od Jet 1 8 3 9 , 1 8 4 0 , 
1 8 4 1 , 1 8 4 2 , 1 8 4 3 , 1 8 4 4 , 1 8 4 6 , in 1 8 4 8 , 
med kterim je tudi 60 veder černiga ogerskiga 
vina, prostovoljno po dražbi za gotovo plačilo 
prodanih, h kteri so vinokupci s tem pristavkam 
povabljeni, de se bo vino s sodi vred po pol štar-
tina prodajalo. 

Ptuje 20. oktobra 1851. 
Iglič. 

(106.) Zahvala in priporočilo štacunarsko. (2) 

Podpisani se zahvalimo s pričujočim oznanilam 
svojim prijatlam v mestu in na deželi, ki so pri 
nas razno blago poprej v Šmidovi hiši zraven 
glediša kupovali in jih za skazano prijaznost 
tudi prihodnjič prosimo, nas tudi na placu v novi 
štacuni, ki se imenuje „k T e r ž a š k i m u mestu" 
v poprejšnji Koloretovi hiši Št. 5 obiskovati. 

Posebno povabi pa stari J a n e z P a v e l S u p -
p a n č i č , ki je imel nekdaj v S p i t a Is k i h 
ulicah svojo štacuno, svoje nekdajne kupce iz 
Gorenskiga, Notrajnskiga,'Dolenskiga, Štajarski-
ga , Koroškiga in Horvaškiga: naj bi tudi v to 
štacuno pogostama po blago prišli. 

Prizadevali si bomo kar bo moč svojim kup-
cam z vedno novim in dobrim blagam po nar nižji 
ceni postreči, naj bo š p e c e r i j s k o in materi 
alno blago, ali b a r v e , ž e l e z n i n a in razne 
reč i iz v l i t i g a ž e l e z a , kakor tudi vse sorte 
ž la l ine v ina in drugi deže ln i pr ide lk i . 

Tukaj so tudi na prodaj m i z a r s k e orodja,, 
ž e l e z n i in m e s i n g a s t i okovi za omare, okna, 
vrata i. t. d. na debelo in drobno, kakor tudi vse 
s o r t e s t r u p e n i n e , ktere se pa le dobe proti 
dovolivnimu pismu gosposke. 

Poslednjič tudi prevzamemo komisione in špe
dicije kupčijske. 

V Ljubljani mesca oktobra 1851 . 
J. P. Suppančič, Pickhart in društvo. 

(107.) Preselitev štacune. (2) 

S svojo štacuno z lepotičnim in Nirnberškim 
blagam, ki sim jo skozi 13 let na placu JVa 8 imel, 
sim se te dni v J u d o v s k e u l i c e v veliko hiša 
žl. gosp. G e r l i c i t a preselil. To dam sploh na 
znanje, in ko se zahvalim vsim, ki so pri meni 
dosihmal kupovali, se priporočim ob enim tudi 
zanaprej v ti novi štacuni. 

Tukaj so tudi na prodaj vse sorte steklene 
omare (Glaskasten) s celimi štacunskimi vratami 
iz stekla (glaža). 

Franz Hoinig, 
kupčevavec v Ljubljani. 

(102.) Valent in Zadnikar , (3) 

pasarski mojster, (GirtlarJ se perporoči 
častitljivi duhovšini in cerkvenim oskerbništvam 
%a vse dela in poprave svoje umetnosti, in obljubi 
vse naročene dela dobro, hitro in prav po ceni 
izdeljati. 

On stanuje v Šent- Peterskim predmestji hišn. 
Nro. i 43 pertleh zraven Kaiservirta (jgostivnice 
per avstrianskim cesarji). 

(103.) ; (2) 
Pri J a n n e z u Leonu u C e l j o v e u je ravno na 
svitlo prišla in se dobi po vsih knjigarnah v Lju
b l j a n i , Z a g r e b u , Cel j i , M a r i b o r u , Rad

g o n i , Gor ic i in T e r s t u sledeča knjiga: 
Peter in Pavel • 

ali Bog ubozih sirot najboljši oče. Povest za 
otroke in mladenče, %a odrašene kakor tudi za 

starše in učitelje. 
Iz nemški ga p o s l o v e n j e n a . 

Z eno podobo. Mehko vezana 16 kr. srebra. 

Cena kruha in mesa v Ljubljani 
mesca novembra. 

Ker se na podlagi žitne cene poprejšnjima mesca zamore 
za pričijoei mesec vagan (mecen) p š e n i c e na 4 gold. 9 kraje. 
— r e ž i na 3 gold. 16'/4 kraje, ceniti, mora po postavi v Ljubljani 
ta mesec vagati: 
zemlja z a l kraje, iz nar lepši bele moke 5 lotov in 2 kvintelca 

» » » » » slabeji bele moke 7 » » 2 » 
hleb kruha iz nar lepši pšenične moke za 

1 groš 16 » » 2 » 
» » iz slabeji pšenične moke za 1 

groš 22 » » 2 » 
» » iz režene moke s cetertinko 

pšenične zmešane za 1 gr. 31 » » » 
» » soršičniga za 1 groš 1 funt 2 » » 2 » 

Govejiga mesa pitanih volov brez d o k l a d e funt velja 9kraje. 
» » vprežnih volov, krav injuneov » » 8 « 

Kdor se po ti ceni in vagi ne ravna in slabeji blago pro
daja, bo po obstoječih postavah ojstro kaznovan. 

Ljublj. mestna gosposka. 


